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POWERTEX

POWERTEX Roundslings and Webbing Slings
Instruction for use (GB) (Original instructions)

&WARNING

« Failure to follow the regulations of this instruction for use may cause
serious consequences such as risk of injury.
* Read and understand these instructions before use.

1 Use of roundslings and webbing slings (sling) in adverse condi-
tions or hazardous applications

1.1 The material from which slings are manufactured has selective
resistance to chemicals. Polyester (PES) is resistant to most mineral
acids but is damaged by alkalis;

Solutions of acids or alkalis which are harmless can become sufficient-
ly concentrated by evaporation to cause damage. Contaminated slings
should be taken out of service at once, soaked in cold water, dried
naturally and referred to a competent person for examination.

Slings with grade 8 fittings and multi-leg slings with grade 8 master
links should not be used in acidic conditions. Contact with acids or
acidic fumes causes hydrogen embrittlement to grade 8 materials.

If exposure to chemicals is likely, the manufacturer or supplier should
be consulted.

1.2 Slings are suitable for use and storage in the following temperature
ranges:

a) polyester: -40°C to 100°C.

At low temperatures ice formation will take place if moisture is present.
This may act as a cutting agent and an abrasive causing internal
damage to the sling. Further, ice will lessen the flexibility of the sling, in
extreme cases rendering it unserviceable for use.

These ranges vary in a chemical environment, in which case the ad-
vice of the manufacturer or supplier should be sought.

Limited indirect ambient heating, within these ranges, is acceptable for
drying.

1.3 The man-made fibres from which the slings is produced are sus-
ceptible to degradation if exposed to ultra-violet radiation.

Slings should not be stored in direct sunlight or sources of ultra-violet
radiation.

2 Inspection of roundslings and webbing slings in service

2.1 Before first use of the sling it should be ensured that:

a) the sling corresponds precisely to that specified on the order;

b) the manufacturer’s certificate is to hand;

c) the identification and WLL marked on the sling correspond with the
information on the certificate.

2.2 Before each use, the sling should be inspected for defects and to
ensure that the identification and specification are correct. A sling that
is unidentified or defective should never be used, but should be refer-
red to a competent person for examination.

EC-Declaration is available.

2.3 During the period of use, frequent checks should be made for
defects or damage, including damage concealed by soiling, which
might affect the continued safe use of the sling. These checks should
extend to any fittings and lifting accessories used in association with
the sling. If any doubt exists as to the fitness for use, or if any of the
required markings have been lost or become illegible, the sling should
be removed from service for examination by a competent person.

Any damage evident in the cover (roundsling) indicates potential dama-
ge to the loadbearing core.

The following are examples of defects or damage likely to affect the
fitness of slings for continued safe use:

a) Surface chafe. In normal use, some chafing will occur to the surface
fibres of the cover (roundsling). This is normal and has little effect. Any
substantial chafe, particularly localized, should be viewed critically.
Local abrasion, as distinct from general wear, can be caused by sharp
edges whilst the sling is under tension,

and can lead to the cover (roundsling) becoming cut, or/and cause

serious loss of strength.

b) Roundsling: Cuts. Cross or longitudinal cuts in the cover, or any
damage to the stitching, raise serious doubts as to the integrity of the
core. Webbing sling: Cross or longitudinal cuts, cuts or chafe damage
to selvedges, cuts to stitching or eyes.

¢) Exposed core (roundsling).

d) Chemical attack. Chemical attack results in local weakening and
softening of the material. This is indicated by flaking of the cover/sur-
face which may be plucked or rubbed off. Any signs of chemical attack
to the cover (roundsling) raise serious doubts as to the integrity of the
core (roundsling).

e) Heat or friction damage. This is indicated by the fibres of the cover/
surface material taking on a glazed appearance and in extreme cases,
fusion of the fibres can occur, indicating a weakening of the core
(roundsling).

f) Damaged or deformed fittings.

3 Correct selection and use of roundslings and webbing slings
(slings)

3.1 When selecting and specifying slings, the following must be consi-
dered:

3.1.1. slings must have the required working load limit, taking into
account the mode of use and the nature of the load to be lifted. Proper
selection of a sling is influenced by the size, shape and weight of the
load, together with the intended method of use, the working environ-
ment and the nature of the load. The selected sling should be strong
enough as well as

3.1.2. have the correct length for the mode of use. Slings should prefe-
rably consist of one length or be extended with the right fittings. Knots
and loops in slings - see picture 4a - are not permitted. The termination
of the sling should also be considered i.e. whether fittings or soft eyes
are required (see picture 4B and 4C).

3.1.3 If more than one sling is used to lift a load, these slings should
be identical. The material from which the slings is made should not be
affected adversely by the environment or the load.

Picture 4A

Picture 4B

Picture 4C

3.2 Webbing slings: When using slings with soft eyes, the minimum
eye length for a sling for use with a hook should be not less than 3,5
times the maximum thickness of the hook and in any event the angle



formed in the eye of the sling should not exceed 20°.
When connecting a sling with soft eyes to a lifting appliance, the part
of the lifting appliance which bears on the sling should be essentially
straight, unless the bearing width of the sling is not more than 75 mm
in which case the radius of curvature of the lifting appliance attachment
should be at least 0,75 times the bearing width of the
sling.

Figure D1 illustrates the problem of accommodating
webbing on a hook of radius less than 0,75 times the
bearing width of the sling.

Wide webbings may be affected by the radius of the
inside of the hook as a result of the curvature of the
hook preventing uniform loading across the width of the
webbing.

Figure D1 inadequate accommodation of a webbing iDL
eye on a hook of too small radius Figure D1
3.3 Slings should not be overloaded: the correct mode factor should be
used (see table).

1-leg| U-lift |Laced| 1-leg angle 2-legsling | 3-, 4-leg sling
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Angle of

inclination 0°- 45°|45°- 60°|0°- 45°|45°- 60°|0°- 45°/45°- 60°

Load factor | 1 2 08 | 14 1 14 1 2,1 15
Colour WLL ton

Lila 10| 20 | 08 | 14 1,0 14 1,0 21 15

Green 20| 40 | 16 | 28 2,0 2,8 2,0 4,2 3,0

Yellow 30| 60 | 24 | 42 3,0 4,2 3,0 6,3 45

Grey 40| 80 | 32 | 56 4,0 56 4,0 8,4 6,0

Red 50 100 | 40 | 70 50 7,0 50 | 105 ] 75

Brown 60| 120 | 48 | 84 6,0 84 60 | 126 | 90

Blue 80 160 | 64 | 112 8,0 112 80 | 168 | 120

Orange |10,0| 200 | 80 | 140 | 100 | 140 | 10,0 | 210 | 150

Working load limits for some modes may be given on the label. In the
case of multi-leg slings the maximum angle to the vertical should not
be exceeded.

3.4 Good slinging practices should be followed: the slinging, lifting and
lowering operations should be planned before commencing the lift.

3.5 Slings be should correctly positioned and attached to the load in a
safe manner. Slings should be placed on the load such that they are
able to adopt the flattened form and the loading is uniform across

their width. They should never be knotted or twisted.

Damage to labels should be prevented by keeping them away from the
load, the hook and the angle of choke.

3.6 In the case of multi-leg slings, the WLL values have been determi-
ned on the basis that the loading of the sling assembly is symmetrical.
This means that when a load is lifted the sling legs are symmetrically
disposed in plan and subtended at the same angle to the vertical.

In the case of 3 leg slings, if the legs are not symmetrically disposed in
plan the greatest tension is in the leg where the sum of the plan angles
to the adjacent legs is greatest. The same effect occurs in 4 leg slings
except that the rigidity of the load should also be taken into account.

=
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3.7 Slings should be protected from edges, friction and abrasion,
whether from the load or the lifting appliance. Where protection against
damage from edges and/or abrasion is supplied as part of the sling,

this should be correctly positioned. It may be necessary to supplement
this with additional protection.

NOTE With a rigid load the majority of the weight may be
|| taken by only three, or even two, of the legs, with the
remaining legs only serving to balance the load.

Definition of a sharp edge:

Radius r (edge) < thickness d of the
lifting gear. r

POWERTEX

3.8 The load should be secured by the sling(s) in such a manner that it
cannot topple or fall out of the sling(s) during the lift. Sling(s) should be
arranged so that the point of lift is directly above the centre of gravity
and the load is balanced and stable. Movement of the sling over the
lifting point is possible if the centre of gravity of the load is not below
the lifting point.

When using basket hitch, the load should be secure since there is no
gripping action as with choke hitch and the sling can roll through the
lifting point. For slings which are used in pairs, the use of a spreader is
recommended so that the sling legs hang as vertically as possible and
to ensure that the load is equally divided between the legs.

When a sling is used in choke hitch, it should be positioned so as to
allow the natural (120°) angle to form and avoid heat being generated
by friction. A sling should never be forced into position nor an attempt
made to tighten the bite. The correct method of securing a load in a
double choke hitch is illustrated in figure 3.A (roundsling) and 3.B (web-
bing slings) double choke hitch provides greater security and helps to
prevent the load sliding through the sling.

Figure 3.A Figure 3.B

3.9 Care should be taken to ensure the safety of personnel during the
lift. Persons in the danger area should be warned that the operation is
to take place and, if necessary, evacuated from the immediate area.
Hands and other parts of the body should be kept away from the sling
to prevent injury as the slack is taken up.

The work with lifting devices and equipment’s must be planned, organi-
zed and executed in order to prevent hazardous situations.

In accordance with national statutory regulations lifting devices and
equipment’s must only be used by someone well familiar with the work
and having theoretical and practical knowledge of safe use.

Apart from the instruction manual we refer to existing national regulati-
ons on each work place.

3.10 Atrial lift should be made. The slack should be taken up until the
sling is taut. The load should be raised slightly and a check made that
it is secure and assumes the position intended. This is especially
important with basket or other loose hitches where friction retains the
load.

If the load tends to tilt, it should be lowered and attachments re-posi-
tioned. The trial lift should be repeated until the stability of the load is
ensured.

3.11 Care should be taken when making the lift to ensure that the load
is controlled, e.g. to prevent accidental rotation or collision with other
objects.

Snatch or shock loading should be avoided as this will increase the
forces acting on the sling.

Aload in the sling or the sling itself should not be dragged over the
ground or rough surfaces.

3.12 The load should be lowered in an equally controlled manner as
when lifted.

Trapping the sling when lowering the load should be avoided. The load
should not rest on the sling, if this could cause damage and pulling the
sling from beneath the load when the load is resting on it should not be
attempted.

3.13 On completion of the lifting operation the sling should be returned
to proper storage.

When not in use, slings should be stored in clean, dry and well ventila-
ted conditions, at ambient temperature and on a rack, away from any
heat sources, contact with chemicals, fumes, corrodible surfaces,
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direct sunlight or other sources of ultra-violet radiation.

3.14 Prior to placing in storage, slings should be inspected for any
damage which may have occurred during use. Slings should never be
returned damaged to storage.

3.15 Where lifting slings have come into contact with acids and/or alka-
lis, dilution with water or neutralization with suitable media is recom-
mended prior to storage.

Depending on the material of the lifting sling and on the chemicals re-
ferred to in 1, 1.1, it may be necessary in some cases to request from
the supplier additional recommendations on the cleaning procedure to
be followed after the sling has been used in the presence of chemicals.

3.16 Slings which have become wet in use, or as the result of cleaning,
should be hung up and allowed to dry naturally, not near a heat source.

4 Examination and repair

Examination periods should be determined by a competent person,
taking into account the application, environment, frequency of use and
similar matters, but in any event, slings should be visually examined at
least annually by a competent person to establish their fitness for
continued use.

Records of such examinations should be maintained.

Damaged slings should be withdrawn from service. Never attempt to
carry out repairs to the slings yourself.

5 Information

We recommend a maximum life span of 10 years, effective from the
date of production. This may be extended, but depends on a more
detailed examination.

Before first use:

Mark up the date for first use by year and month the example shown.

End of use/Disposal

Powertex lifting slings shall always be sorted / scrapped as polyester
scrap.

Main material is polyester.

We will assist you with the disposal, if required.

Disclaimer
We reserve the right to modify product design, materials, specifications
or instructions without prior notice and without obligation to others.

If the product is modified in any way, or if it is combined with a
non-compatible product/component, we take no responsibility for the
consequences in regard to the safety of the product.

EC Declaration of conformity

SCM Citra OY

Asessorinkatu 3-7

20780 Kaarina, Finland

www.powertex-products.com

hereby declares that the POWERTEX product as described above is in
compliance with EC Machinery Directive 2006/42/EC & EN 1492-1, - 2.

UK Declaration of conformity

SCM Citra OY

Asessorinkatu 3-7

20780 Kaarina, Finland

www.powertex-products.com

hereby declares that the POWERTEX product as described above is in
compliance with the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 &
BS EN 1492-1, - 2
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POWERTEX auduma rinkveida un lentas stropes

LietoSanas pamaciba (LV)

&BRTDINAJUMS

« Sis lieto$anas pamacibas noteikumu neievéro$ana var izraisit nopiet-
nas sekas, pieméram, traumas risku.
* Pirms lietoSanas izlasiet un izprotiet Sos noradijumus.

1. Rinkveida un lentas stropju lietoSana nelabvéligos laikap-
staklos vai bistamos darbos

1.1. Materialam, no kura ir izgatavotas stropes, ir selektiva noturiba
pret Kimiskam vielam. Poliesters (PES) ir noturigs pret lielako dalu
mineralskabju ietekmi, bet sarmi izraisa ta bojajumus.

Nekaitigi skabju vai sarmu Skidumi iztvaikoSanas rezultata var k|t
pietiekami koncentréti, lai izraisttu bojajumus. Ja stropes ir piesarnot-
as, nekavéjoties partrauciet to ekspluataciju, iemérciet tas auksta
adenr, laujiet tam dabiski izzGt un nododiet tds kompetentai personai
parbaudei.

Stropes ar 8. kvalitates klases savienojumiem un vairakposmu stropes
ar 8. kvalitates klases pamatposmiem nedrikst izmantot skaba vidé.
Saskare ar skabém vai skabju tvaikiem izraisa trauslumu 8. kvalitates
klases materialiem GdenraZa ietekmé.

Ja pastav kimisku vielu ietekmes iespé&ja, konsultéjieties ar raZotaju vai
piegadataju.

1.2. Stropes var izmantot un glabat $ada temperattra:

a) Poliesters: no -40°C Iidz 100°C.

Mitruma gadijuma zema temperattra var veidoties ledus. Tas var iedar-
boties ka griezéjviela un abrazivs, izraisot iek§€jus stropes bojajumus.
Turklat ledus mazina stropes elastibu, arkartéjos gadijumos to padarot
nelietojamu.

STs temperatiiras amplitidas at$kiras atkariba no kimiskas vides, un
§ada gadijuma ir jakonsultéjas ar raZotaju vai piegadataju.

Apkartéjas vides radits ierobezots, netieSs siltums $aja amplitada ir
pienemams zavésanai.

1.3. Maksligas Skiedras, no kuram tiek raZotas stropes, ir uznémigas
pret noardiSanos, ja tiek paklautas ultravioleta starojuma ietekmei.
Stropes nedrikst glabat tieSa saules gaisma vai ultravioleta starojuma
avotu ietekmes zona.

2. Izmantojamo rinkveida un lentas stropju parbaude

2.1. Pirms stropes pirmas izmanto$anas japarliecinas, vai

a) strope precizi atbilst pasatijuma noraditajai;

b) ir izsniegts razotaja sertifikats;

¢) uz stropes noradita identifikacija un celtspé&ja atbilst sertifikata
noraditajai informacijai.

2.2. Pirms katras izmantoSanas parbaudiet, vai stropei nav defektu, un
parliecinieties, vai identifikacija un specifikacija ir pareizas. Nekad ned-
rikst izmantot neidentificétu vai bojatu stropi; ta ir janodod parbaudei
kompetentai personai.

Ir pieejama EK deklaracija.

2.3. LietoSanas perioda laika ir javeic biezas parbaudes, lai konstatétu,
vai stropém nav defektu vai bojajumu, tostarp zem netirumiem paslép-
tu bojajumu, kas var ietekmét stropes turpmaku drosu izmantoSanu.
Sadas parbaudes ir javeic arf visiem savienojumiem un cel$anas pie-
derumiem, kas tiek izmantoti kopa ar stropi. Ja rodas Saubas par pie-
mérotibu izmanto$anai vai kadi nepiecieSamie mark&jumi ir pazudusi
vai kluvusi nesalasami, stropes izmantoSana japartrauc un ta janodod
parbaudei kompetentai personai.

Jebkurs redzams parklajuma bojajums (rinkveida stropei) norada uz
slodzi neso$as centralas dalas potencialu bojajumu.

Turpmak sniegti pieméri par defektiem vai bojajumiem, kas, visticamak,
var ietekmét stropju piemérotibu turpmakai droSai izmantoSanai.

a) Virsmas nobrazums. Parastas izmantoSanas laika parklajuma
virsmas Skiedram (rinkveida stropei) rodas nobrazumi. Tas ir normali,
un tam ir maza ietekme. Jebkuri batiski nobrazumi, jo Tpasi tad, ja tie
koncentréti viena un taja pasa vietd, ir |oti rlipigi jaapskata. Lokalu

nodilumu atkiriba no visparéja nolietojuma var izraisit asas malas,
kamer strope ir nospriegota,

un tas var izraisit griezumus parklajuma (rinkveida strope) un/vai batis-
ku stipribas zudumu.

b) Rinkveida strope: griezumi. Skérseniski vai gareniski parklajuma
griezumi, ka arT jebkuri Suvju bojajumi izraisa nopietnas Saubas par
centralas dalas veselumu. Lentas stropes: Skérseniski vai gareniski
griezumi, egu griezumu vai nobrazumu veida bojajumi, Suvju vai tikla
acu iegriezumi.

c) Redzama centrala dala (rinkveida stropei).

d) Spéciga kimisku vielu ietekme. Spéciga kimisku vielu ietekme
izraisa materiala lokala méroga novajinaanu un mikstinasanu. Uz to
norada iespéjami izplUkata vai noberzta parklajuma/virsmas ats-
lanosanas. Jebkuras pazimes par spécigu Kimisku vielu iedarbibu uz
parklajumu (rinkveida stropei) izraisa nopietnas Saubas par centralas
dalas veselumu (rinkveida stropei).

e) Karstuma vai berzes izraistti bojajumi. Uz to norada parklajumal/virs-
mas Skiedru materiala virspuséjs spidums, bet sliktakajos gadijumos
var rasties Skiedru kuSana, kas liecina par centralas dalas nova-
jinasanos (rinkveida stropei).

f) Bojati vai deforméti savienojumi.

3. Rinkveida un lentas stropju pareiza izvéle un izmantoSana
3.1. Izvéloties un pasitot stropes ir janem vera:

3.1.1 nepiecieSama celtspéja, lietoSanas veids un celamas kravas ve-
ids. Pareiza izvéle ir atkariga no kravas izméra, formas un svara, ka art
paredzéta pielietojuma veida, darba vides un kravas veida. Izvélétajai
stropei ir jabat pietiekami izturigai un

3.1.2. pietiekami garai paredzétajam pielietojuma veidam. Stropém
jabat viena garuma vai pagarinatiem ar piemérotiem uzgaliem. Stropes
nedrikst bat samezglotas vai sagriezusas (sk. 4.a attélu). Ir janem véra
art stropes konstrukcija, tas ir, vai ir pieméroti uzgali vai lokanas cilpas
(sk. 4b un 4c attélu).

3.1.3. Ja kravas pacel3anai tiek izmantota vairak neka viena strope,
§Im stropém ir jabat identiskam. Kravas apkartné nedrikst bat faktori,
kas ir kaitigi materialiem, no ka izgatavota strope.

&BRTDINAJUMS

sk. 4.a

sk. 4.b

sk. 4.c

3.2. Lentas stropes. Ja izmanto stropes ar mikstam cilpam, stropes
cilpas minimalajam garumam izmantoSanai ar aki ir vismaz 3,5 reizes
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japarsniedz aka maksimalais biezums un jebkura gadijuma stropes
cilpa izveidotais lenkis nedrikst parsniegt 20°.

Ja pievieno stropi ar mikstam cilpam pie cel$anas ierices, dalai no
celSanas ierices, kas balstas uz stropes, pamata jabuat taisnai, ja stro-
pes nesosais platums neparsniedz 75 mm, kur cel$anas ierices piede-
ruma izliekuma radiuss ir vismaz 0,75 x salidzinajuma
ar stropes nesoso platumu.

Attéla D1 ir paradita probléma, kas saistita ar lentas
stropes novietoSanu uz aka, kura radiuss ir mazak neka
0,75 x stropes nesoSais platums.

Platas lentas stropes var ietekmét aka iek$€jais radiuss
ta izliekuma rezultata, novérsot vienmérigu noslodzi
visa lentas platuma.

Attéla D1 ir paradita auduma cilpas nepiemérota novie- |
toSana uz aka, kuram ir parak mazs radiuss Attéla D1
3.3. Stropes nedrikst parslogot: jaizmanto pareizais celS8anas veida
koeficients (skatiet 1. tabulu).

T T Uveida

posms | celiana Savilkta 1 posma lenkis 2 posmu strope 3, 4 posmu strope
B
-2
B B
> e g
&>
1
Sasvéruma
lenkis 0°-45° | 45°-60° | 0°-45° | 45°-60° | 0°-45° | 45°- 60°
Slodzes koefi- | 2 08 | 14 1 14 1 21 15
cients
Krasa Celtspéja tonnas
Violeta 1,0 2,0 0,8 14 1,0 14 1,0 2,1 15
Zala 2,0 4,0 16 2,8 2,0 2.8 2,0 4,2 3,0
Dzeltena 3,0 6,0 24 4,2 3,0 4,2 3,0 6,3 4,5
Peleka 4,0 8,0 32 56 4,0 56 4,0 8,4 6,0
Sarkana 5,0 10,0 4,0 7,0 50 7,0 50 10,5 75
Brina 6,0 12,0 4,8 8,4 6,0 84 6,0 12,6 9,0
Zila 8,0 16,0 6,4 11,2 8,0 11,2 8,0 16,8 12,0
Oranza 10,0 20,0 8,0 14,0 10,0 14,0 10,0 21,0 15,0

Darba slodzes ierobezojumi daziem cel$anas veidiem var tikt noraditi
markéjuma. Vairakposmu stropju gadijuma nedrikst parsniegt mak-
simalo lenki pret vertikali.

3.4. Jaievéro atbilstoSa stropju piestiprinaSanas procedira: stropju
stiprinaSanas, pacelSanas un nolaiSanas darbibas ir japlano pirms
cel$anas sakuma.

3.5. Stropes ir pareizi un drosi janovieto un janostiprina pie kravas.
Stropes ir janovieto uz kravas ta, lai tam batu plakana forma un noslod-
ze batu vienmériga visa

to platuma. Tas nekad nevajadzétu sasiet vai savit.

Lai novérstu markéjumu bojajumu, tiem jabat pietiekama atstatuma no
kravas, aka un izlidzinataja lenka.

3.6. Vairakposmu stropju gadijuma celtspé&jas vértibas ir noteiktas,
pamatojoties uz stropes montazas simetrisku noslodzi. Tas nozimé to,
ka slodzes cel$anas bridr stropes posmi

ir simetriski izvietoti plakné un atrodas vienada lenkT pret vertikali.

Tris posmu stropju gadijuma, ja posmi nav plakné izvietoti simetriski,
lielakais nospriegojums ir posma, kura ir vislielaka plaknes lenku
kopsumma attieciba pret blakus esoSajiem posmiem. Tads pats efekts
rodas ¢etru posmu stropém,

iznemot to, ka véra janem art kravas stingriba.

3.7. Stropes ir japasarga no asam malam, berzes un nodiluma, ko rada
krava vai cel$anas ierice. Ja stropei tiek nodro$inats aizsargaprikojums

pret asu malu un/vai nodiluma izraisitiem bojajumiem, tas ir pareizi
janovieto. Reizém var bat nepiecieSama papildu aizsardziba.

| tikai tris vai pat divi posmi, par&jos posmus izmanto tikai

II PIEZIME. Ja ir stingra krava, lielako dalu svara var uznemt
kravas IidzsvaroSanai.

Asas malas definicija:

radiuss r (mala) < cel$anas aprikojuma’
biezums d. r

3.8. Krava ir janostiprina ar stropi(-em) tada veida, lai ta celSanas laika
nevarétu apgazties vai izkrist no stropes(-ém). Strope(-s) jasakarto

ta, lai celSanas punkts atrastos tiesi virs smaguma centra un krava
batu lidzsvarota un stabila. Stropes kustiba pari celSanas punktam ir
iespéjama, ja kravas smaguma centrs nav zem cel$anas punkta.

Ja izmanto rinkveida stropi, kravai jabat nostiprinatai, jo satverSanas
darbiba nenotiek tapat ka ar aplveida sakabi un strope var tikt ritinata
caur celSanas punktu. Stropém, ko lieto paros, ieteicams izmantot
izkliedétaju, lai stropes posmi nokaratos péc iesp€jas vertikali un nod-
roSinatu slodzes vienmérigu sadali$anu starp posmiem.

Ja strope tiek izmantota aplveida sakabg, ta janovieto ta, lai veidotos
dabigs lenkis (120°) un varétu izvairities no berzes radita karstuma.
Stropi nekad nevajadzétu ievietot pozicija ar spéku, ka art nevajadzétu
méginat to nedaudz pievilkt. Pareiza metode kravas nostiprinasanai
divkarsa aplveida sakabé ir paradita 3.A attéla (apalstropei) un 3.B at-
téla (lentstropeém), dubulta apla sakabe rada lielaku dro$ibu un palidz
noveérst kravas slidéSanu caur stropi.

3.A attéls 3.B attéls

3.9. Rikojieties uzmanigi, lai cel$anas laika neapdraudétu personala
droSibu. Personas, kuras atrodas apdraudéjuma zon3, jabridina par
veicamo darbibu un, ja nepiecieSams, jaevakué no tieSas zonas.
Valigas dalas pievilkSanas laika rokas un citas kermena dalas jatur
atstatu no stropes, lai izvairitos no traumam.

Darbs ar celSanas iericém un aprikojumu ir japlano, jaorganizé un
jaizpilda ta, lai nepielautu bistamas situacijas.

Saskana ar valsts normativu noteikumiem cel$anas ierices un apriko-
jumu drikst izmantot tikai personas, kuras labi parzina $o darbu un
kuram ir teorétiskas un praktiskas zinaSanas par droSu lietoSanu.
Papildus lietotaja rokasgramatai katra darba vieta jaievéro art spéka
esoSie valsts noteikumi.

3.10. Veiciet izméginajuma celSanu. Valiga strope ir japievelk, I1dz ta ir
ciesi pievilkta. Krava ir nedaudz japace| un péc tam japarbauda, vai ta
ir droSa un atrodas paredzétaja pozicija. Tas ir pasi

svarigi ar aplveida vai citam valigdm sakabém, kur berze notur kravu.

Ja kravai ir tendence sasveérties, ta janolaiz un piederumi ir japarvieto.
Izméginajuma celSanu vajadzétu atkartot, I1dz tiek nodros$inata kravas
stabilitate.

3.11. Celot kravu, rikojieties uzmanigi, lai kontrolétu kravu, proti, lai
noveérstu nejausu rotaciju vai sadursmi ar citiem priekSmetiem.
Jaizvairas no satvériena vai trieciena veida noslodzes, jo ta palielina uz
stropi iedarbojoSos spékus.

Stropé iekartu kravu vai pasu stropi nedrikst vilkt pa zemi vai nelid-
zenam virsmam.

3.12. Krava ir kontroléti janolaiz tikpat vienmérigi, ka ta tiek pacelta.
Nolaizot kravu, jaizvairas no stropes iespieSanas. Kravai nevajadzétu
balstities uz stropi, jo tas var izraisit bojajumus, turklat nevajadzétu
méginat izvilkt stropi no kravas apaksas, kad ta balstas uz

stropes.



3.13. Péc celSanas darbibas pabeigSanas strope janovieto atpakal
pareiza glabasanas vieta.

Kad stropes netiek izmantotas, tas jaglaba tira, sausa un labi védinata
vieta, apkartéjas vides temperatira un uz stativa attalu no jebkuriem
siltuma avotiem, saskares ar kimiskam vielam, koroziju izraiso§am
virsmam, tieSas saules gaismas vai citiem ultravioleta starojuma
avotiem.

3.14. Pirms novietoSanas glabasanai japarbauda, vai stropei nav
glabasanas laika radu$os bojajumu. Bojatas stropes nekad nedrikst
novietot glabasanai.

3.15. Ja celSanas stropes ir nonakusas saskaré ar skabém un/vai
sarmiem, pirms glabasanas ieteicams tas izmércét adeni vai neitralizét
ar piemérotu Iidzekli.

Atkariba no cel$anas stropes materiala un 1.1.1. sadala noraditajam
kimiskajam vielam dazos gadijumos var but nepiecieSams no
piegadataja pieprasit papildu ieteikumus par tiriSanas proceddru,

kas jaievéro, kad izmantoSanas laika strope ir paklauta kimisku vielu
iedarbibai.

3.16. Stropes, kuras ir samirkusas lietoSanas laika vai tiriSanas
rezultata, ir japakar un jalauj tam dabigi izzat, neatrodoties siltuma
avota tuvuma.

4. Parbaude un remonts

Parbaudes periodi ir janosaka kompetentai personai, nemot véra
lietojumu, apkartéjo vidi, lietoSanas biezumu un tamlidzigas lietas, bet
jebkura gadijuma kompetentai personai ir vismaz vienreiz gada
vizuali japarbauda stropes, lai noteiktu to piemérotibu turpmakai
izmantoSanai.

Ir jasaglaba ieraksti par $adam parbaudém.

Bojato stropju ekspluatacija ir japartrauc. Nekad neméginiet patstavigi
remontét stropes.

5. Informacija

Més iesakam 10 gadu kalpoSanas laiku (maksimums), sakot no
razoSanas datuma. To var pagarinat, tomér tad ir nepiecieSama sikaka
parbaude.

Pirms pirmas lietoSanas:

atziméjiet pirmas izmanto$anas datumu (gadu un ménesi) ka paradits
pieméra.

LietoSanas beigas / likvidacija

Powertex apalstropes un tekstilstropes ir vienmér jasaskiro / janodod
atkritumos ka poliestera atkritumi.

Galvenais materials ir poliesteris.

Ja nepiecieSams, més palidzésim apglabat.

POWERTEX

Atruna
Més paturam tiesibas maintt produktu konstrukciju, materialus, speci-
fikacijas vai instrukcijas bez iepriekSé&ja pazinojuma un saistibam pret
citiem.

Ja produktam tiek veikta jebkada modifikacija vai tas tiek kombinéts ar
nesaderigu produktu/komponentu, més neuznemamies atbildibu par
sekam attieciba uz produkta droSibu.

Pazinojums par atbilsttbu
SCM Citra OY
Asessorinkatu 3-7

20780 Kaarina

Finland
www.powertex-products.com

ar o pazino, ka iepriek$ aprakstitas Powertex apalstropes un tekstil-
stropes atbilst EK Masinu direktivai 2006/42/EK un tas grozijumiem un
EN 1492-1, -2.



POWERTEX
CertMax+

The CertMax+ system is a unique leading edge certification management
system which is ideal for managing a single asset or large equipment port- _I_
folio across multiple sites. Designed by the Lifting Solutions Group, to deliver
optimum asset integrity, quality assurance and traceability, the system also
- ﬁ

improves safety and risk management levels.

User Manuals

You can always find the valid and updated User Manuals on the web.
The manual is updated continuously and valid only in the latest version.

NB! The English version is the Original instruction.

The manual is available as a download under the following link:
www.powertex-products.com/manuals
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